
Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ Ｓｅｒｉｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ”
ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ

Ｅｋａｔｅｒｉｎａ ＡＮＤＲＥＥＶＡꎬＮａｔａｌｉａ ＰＥＴＵＫＨＯＶＡ
(Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ)

Ａｂｓｔｒａｃｔ:Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｄｅａｌｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｓｔｕｄｉｅｓ ｍａｄｅ ｂｙ ｔｈｅ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｓｅｒｉｅｓ
“Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｈｅｌｄ ａｔ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ １９９０ｓ￣ｅａｒｌｙ ２０００ｓ. Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｒｅ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｆｏｕｒ ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｔｌｅ. Ｖａｒｉｏｕｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｂｙ ａ ｗｉｄｅ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｎｄ
ｔｈｅｏｌｏｇｉａｎｓ ｂｒｉｎｇ ｔｈｉｓ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ｔｏ ａ ｎｅｗ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｉｎｔｅｒｅｓｔꎬ ｔｕｒｎｉｎｇ ｉｔ ｉｎｔｏ ａ ｈｉｇｈｌｙ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｓｕｂｊｅｃｔ ｉｎ ｔｈｅ
ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ.

Ｋｅｙ Ｗｏｒｄｓ:ｔｈｅ Ｆａｒ ＥａｓｔꎬＯｒｔｈｏｄｏｘｙꎬＣｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ ＣｈｉｎａꎬＲｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎꎬｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎꎬｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ.

Ａｕｔｈｏｒｓ:ＡＮＤＲＥＥＶＡ Ｅｋａｔｅｒｉｎａꎬ Ｐｈ. Ｄ. ( ｐｈｉｌｏｌｏｇｙ)ꎬ ａｓｓｏｃｉａｔｅ ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ ａｔ ｔｈｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｆｏｒ Ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓｔｓꎬ Ｓｔ.
Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ. Ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ ｓｔｕｄｉｅｓꎬｃｏｒｐｕｓ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓꎬＯｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｅｌ. :００７￣
９２１￣９４６￣８５￣１１ꎬｅｍａｉｌ:ｅ. ｇ. ａｎｄｒｅｅｖａ＠ ｓｐｂｕ. ｒｕꎬｅ. ａｎｄｒｅｅｖａ＠ ｙａｈｏｏ. ｃｏｍ
ＰＥＴＵＫＨＯＶＡ Ｎａｔａｌｉａꎬｐｏｓｔｇｒａｄｕａｔｅ ｆｒｏｍ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＲｕｓｓｉａꎻｉｓ ｃｕｒｒｅｎｔｌｙ ａｎ ａｓｓｉｓｔａｎｔ ａｔ ｔｈｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ
Ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ Ｓｏｃｉａｌ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ａｓｉａｎ ａｎｄ Ａｆｒｉｃａｎ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ. Ｓｈｅ ｉｓ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓꎬａｓ ｗｅｌｌ ａｓ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｙ. Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＦａｃｕｌｔｙ ｏｆ Ａｓｉａｎ ａｎｄ Ａｆｒｉｃａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ１９９０３４ꎬＳｔ. ＰｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬＲｕｓｓｉａ. Ｔｅｌ. :００７￣
９１１￣２１３￣９１４６. Ｅｍａｉｌ:ｎ. ｐｅｔｕｋｈｏｖａ＠ ｓｐｂｕ. ｒｕꎬｈａｔｔｅｒ＠ ｍａｉｌ. ｒｕ

Ｔｈｅ ｙｅａｒｓ ｏｆ １９９１ꎬ１９９７ꎬ２００１ ａｎｄ ２００４ ｂｅｃａｍｅ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｗｈｅｎ ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ ｆｏｕｒ ｖｏｌｕｍｅｓ ｏｆ
“Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｗｅｒｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｓｕｍｍａｒｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ
ａｎｄ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｅａｓｔ Ａｓｉａ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｂｙ ａｎｄ ｉｎ
Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｗｉｔｈ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ.

Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｊｏｉｎｔ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ “ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｏｆ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ａｎｄ Ｓｔ.
Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ ｗａｓ ｈｅｌｄ ｉｎ Ｆｅｂｒｕａｒｙ ２６￣２７ꎬ１９９１. Ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｚｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗｅｒｅ
ｍｏｔｉｖａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｙｅａｒ １９９１ ｍａｒｋｅｄ ｔｈｅ ２７５ ｔｈ ａｎｎｉｖｅｒｓａｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｉｔ ｗａｓ ｉｎ １７１６ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｉｌａｒｉｏｎ (Ｌｅｚｈａｉｓｋｉｉ) ａｒｒｉｖｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｈｕｓ
ｓｔａｒｔｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ. Ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｍａｄｅ ｉｔ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｆｉｒｓｔ ｔｉｍｅ ｔｏ ｓｐｅａｋ ｏｐｅｎｌｙ ａｂｏｕｔ ａｎ ａｍａｚｉｎｇ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｓｉｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｗｏｒｋｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬｔｏ ｎａｍｅ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｒａｎｋｓꎬｗｈｉｃｈ ｕｓｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ ｌｅｆｔ ｕｎｓａｉｄ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｓｏｖｉｅｔ ｔｉｍｅｓ. Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅꎬｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｃａｍｅ ａ ｍａｊｏｒ ｂｒｅａｋｔｈｒｏｕｇｈ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄ ｏｆ ｓｉｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｓｔｕｄｉｅｓ. Ｔｈｅ ｔｏｐｉｃｓ ｃｈｏｓｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ( ｓｐｅａｋｅｒｓ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ) ｍａｒｋｅｄ ｏｕｔ ａ ｇｏｏｄ ｒａｎｇｅ ｏｆ
ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｒｅｓｅａｒｃｈ. Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｎ ｔｈｅ ｔｈｅｍａｔｉｃ ｒａｎｇｅ ｋｅｐｔ ｗｉｄｅｎｉｎｇ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ｂｏｕｎｄａｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎꎬ ｓｏ ｔｈａｔ ａｌｌ Ａｓｉａ￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓｔａｒｔｅｄ ｔｏ ｂｅ

３２２



国学与西学 国际学刊 第 １４ 期ꎬ２０１８ 年 ６ 月

ｉｎｃｌｕｄｅｄ.
Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｃｏｍｐｒｉｓｅｄ ｔｈｅ ｔａｌｋｓ ｄｅｖｏｔｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎｓ

ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｆ Ｅａｓｔ Ａｓｉａ. Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｃｕｓｅｄ ｉｔｓ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｊａｐａｎ ａｎｄ ｔｈｅ
ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｔｈｅｒｅ. Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅｓｅ
ｑｕｅｓｔｉｏｎｓꎬＳａｉｎｔ Ｎｉｃｈｏｌａｓ ｏｆ Ｊａｐａｎ (?)ꎬＥｑｕａｌ￣ｔｏ￣ｔｈｅ￣ＡｐｏｓｔｌｅｓꎬＡｒｃｈｂｉｓｈｏｐ ｏｆ Ｊａｐａｎꎬｈｉｓ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｔｉｃ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ
ａｎｄ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｗｏｒｋｓ ｗｅｒｅ ｇｉｖｅｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ. Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗａｓ ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｅｄ ｔｏ Ｓａｉｎｔ
Ｉｎｎｏｃｅｎｔ ｏｆ Ａｌａｓｋａ (Ｖｅｎｉａｍｉｎｏｖ) ａｎｄ ｃｏｖｅｒｅｄ ａ ｗｉｄｅ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｉｓｓｕｅｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ
ＣｈｉｎａꎬＪａｐａｎꎬＫｏｒｅａꎬＭｏｎｇｏｌｉａꎬｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｆａｒ ＥａｓｔꎬＮｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａ ａｎｄ Ｈａｗａｉｉ ａｓ ｗｅｌｌ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ￣ｄａｙ ｓｔａｔｅ
ｏｆ ａｆｆａｉｒｓ ｗｉｔｈ ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ. Ｔｈｅ ｆｏｕｒｔｈ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｈａｄ ｅｖｅｎ ｓｕｃｈ ｒｅｇｉｏｎ ａｓ Ａｕｓｔｒａｌｉａ
ａｄｄｅｄ ｔｏ ｉｔｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｍａｔｔｅｒ.

Ｔｈｅ ｆｉｆｔｈ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｈｏｓｔｅｄ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｆｒｏｍ ａ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ ｒｅｇｉｏｎｓ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａꎬｂｏｔｈ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｎｄ ｃｌｅｒｇｙ.
Ｔｈｅ ｔｏｐｉｃｓ ｃｅｎｔｅｒｅｄ ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｓｐｒｅａｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ａｎｄ Ａｓｉａ￣
Ｐａｃｉｆｉｃꎬｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ￣ｄａｙ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｉｔ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｒｅｇｉｏｎｓ. Ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｎｅｗꎬｕｎｋｎｏｗｎ ｂｅｆｏｒｅꎬ
ｆａｃｔｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ Ｋｏｒｅａ ａｎｄ Ｊａｐａｎꎬ ｇａｖｅ ｈｉｇｈ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄ ｏｆ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｕｄｉｅｓꎬ ｃｕｌｔｕｒｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ
ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ｐｅｏｐｌｅｓ. Ａｌｌ ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｔｏｐｉｃｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ (ｐａｐｅｒｓ) ｔｏｔａｌｉｎｇ ７０.
Ｉｔ ｉｓ ｓａｆｅ ｔｏ ｓｔａｔｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｍａｒｋｅｄ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｎｅｗ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ
ｒｅｓｅａｒｃｈꎬｔｈａｔ ｏｆ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｆ Ｅａｓｔ Ａｓｉａꎬｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬａ ｎｅｗ
ｆｉｅｌｄ ｔｈａｔ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｃｏｍｂｉｎｅ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｔｈｅｏｌｏｇｉａｎｓꎬｃｌｅｒｉｃａｌ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬａｎｄ ｓｅｃｕｌａｒ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ.

Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｐｅｒｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬａｓ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｂｏｖｅꎬｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ (Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ) ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ〔 １ 〕 . Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ
Ｎａｔａｌｙａ Ｎｏｖｇｏｒｏｄｓｋａｙａ (Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＭｏｓｃｏｗ) ｉｓ ｏｆ
ａ ｇｅｎｅｒａｌｉｚｉｎｇ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ａｎｄ ａｃｑｕａｉｎｔｓ ｔｈｅ ｒｅａｄｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｐｌａｙｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｔｅ ＸＶＩＩ￣ＸＶＩＩＩ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ. Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗａｓ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｖａｒｉｏｕｓ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ￣ｉｔ ｄｉｄ ｎｏｔ ｃｏｎｆｉｎｅ ｉｔｓｅｌｆ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｔｏ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｆｆａｉｒｓꎬ ｂｕｔ ａｌｓｏ
ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅｄ ｉｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌꎬｃｏｍｍｅｒｃｉａｌꎬｅｃｏｎｏｍｉｃꎬｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｓｐｈｅｒｅｓ. Ｔｈｅ ＸＶＩＩＩ ｃｅｎｔｕｒｙ ｗｉｔｎｅｓｓｅｄ
ｈｏｗ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ａｎｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｅｄ ｄｕｅ ｔｏ ａ ｍｏｒｅ
ａｃｔｉｖｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｔｈ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ. Ｓｈｏｒｔｌｙ ａｆｔｅｒｗａｒｄｓꎬ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔａｒｔｅｄ ｔｏ ｔｒａｉｎ ｉｎ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇꎻ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｃｑｕｉｒｅｄ ａ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎻ ｍｕｔｕａｌ ｒａｐｐｒｏｃｈｅｍｅｎｔ ｗａｓ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｌｅｖｅｌｓ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ.
Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｂｙ Ｇａｌｉｎａ Ｓａｒｋｉｓｏｖａ ( Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬ
Ｍｏｓｃｏｗ) “Ｏｎ ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｆｉｆｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ” ｃｏｎｓｉｄｅｒｓ ａ ｌｏｎｇ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ
ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｎａｍｅｌｙꎬｏｖｅｒ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｂｅｔｗｅｅｎ １７５５ ａｎｄ １７７１. Ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｎｏｔｅ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｐａｐｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｓ ａ ｒｅｐｏｒｔ ｏｆ ｏｎｅ ｏｆ ｆｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｆｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗｈｏ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ １７７０ｓꎬｔｈａｔ ｏｆ
Ｓｔｅｐａｎ Ｚｉｍｉｎ. Ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ Ｚｉｍｉｎ􀆳ｓ ｒｅｐｏｒｔ ｌｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ￣ｈａｎｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ
ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｆｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｔｏｕｃｈｉｎｇ ｏｎ ａ ｇｒｅａｔ ｍａｎｙ ｏｆ ｉｓｓｕｅｓ. Ｉｔ ｄｅａｌｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｚａｔｉｏｎꎬｒｅｓｉｄｅｎｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ａｌｂａｚｉｎ ｄｅｓｃｅｎｄａｎｔｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ ｔｈｅ ｆａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ “ ｒｅｎｅｇａｄｅｓ” ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｏ

４２２

〔 １ 〕 ”Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌ􀆳ｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ. Ｉｚｄａｔｅｌｓｔｖｏ “Ａｎｄｒｅｅｖ Ｉ ｓｙｎｏｖｉａ. ” Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬ１９９３. Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ. “Ａｎｄｒｅｅｖ ａｎｄ
Ｓｏｎｓ ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ. ” Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬ１９９３.



Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ＣｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓＳｅｒｉｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ

Ｂｅｉｊｉｎｇ ｉｎ １７６４—１７７１ꎬｂｕｔ ａｌｓｏ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｖａｒｉｅｄ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｉｆｅ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅ
ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｚａｔｉｏｎ ｉｓ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｓｉｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ａｃｔｉｖｉｔｙ. Ｉｔ ｗａｓ ｉｎｉｔｉａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｆｉｆｔｈ
ＭｉｓｓｉｏｎꎬＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ａｍｂｒｏｓｅ (Ｙｕｍａｔｏｖ)ꎬｗｈｏ ｌａｕｎｃｈｅｄ ｉｔ ｗｉｓｅｌｙ ａｎｄ ｇｒａｄｕａｌｌｙ ｔｈｕｓ ａｖｏｉｄｉｎｇ ｄｉｓａｐｐｒｏｖａｌ
ａｎｄ ｏｂｊｅｃｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ.

“Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ ＸＶＩＩＩ ｃｅｎｔｕｒｙ ａｓ Ｅｖａｌｕａｔｅｄ ｂｙ ａｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ
Ｈｉｓｔｏｒｉａｎ” ｉｓ ｔｈｅ ｔｉｔｌｅ ｏｆ ａｎ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ａｌｙｏｎａ Ｖｏｌｏｋｈｏｖａ (ｔｈｅ Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ
Ａｆｆａｉｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ＦｅｄｅｒａｔｉｏｎꎬＭｏｓｃｏｗ). Ｉｎ １９７６ Ｅｒｉｃ Ｗｉｄｍｅｒꎬ ａｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｓｃｈｏｌａｒꎬ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｈｉｓ
ｍｏｎｏｇｒａｐｈｙ ｏｎ ｔｈｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ＸＶＩＩＩ ｃｅｎｔｕｒｙ. Ｈｉｓ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ
ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｅｌｐｅｄ ｈｉｍ ｔｏ ｕｓｅ ａ ｇｒｅａｔ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ ｓｏｕｒｃｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔ
ａｎｄ ｇｉｖｅ ａ ｔｈｏｒｏｕｇｈ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｏｆ ｔｈａｔ
ｐｅｒｉｏｄ. Ｏｎ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅꎬＤｒ. Ｗｉｄｍｅｒ ｓｔｒｅｓｓｅｓ ｔｈｅ ｕｎｉｑｕｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎꎬｉｔｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓꎬｐｏｉｎｔｉｎｇ ｏｕｔꎬａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅꎬｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｍｉｇｈｔ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｏｒｅ
ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｈａｄ ｔｈｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｂｅｅｎ ｌｅｓｓ ｎｅｇｌｅｃｔｆｕｌ ａｎｄ ｉｎｄｉｆｆｅｒｅｎｔ.
ＨｏｗｅｖｅｒꎬＡｌｙｏｎａ Ｖｏｌｏｋｈｏｖａ ａｒｇｕｅｓ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｉｓ ｏｐｉｎｉｏｎ ｏｆ Ｄｒ. Ｗｉｄｍｅｒ ａｎｄ ｃａｌｌｓ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｓｅｒｉｏｕｓ ｏｂｓｔａｃｌｅｓ
ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｆａｃｉｎｇ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬｓｕｃｈ ａｓ ｍａｌｅｖｏｌｅｎｃｅ (ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ) ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ａ ｌａｃｋ ｏｆ ｄｕｅ
ｃｏｎｃｅｒｎ ｏｎ ｔｈｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｃｉｒｃｌｅｓ.
Ｔｈｅ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｗｏｒｋ ｏｆ Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｖａｓｓｉｌｉｅｖｉｃｈ Ｇｏｒｓｋｙ ｆｏｒｍｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ Ｅｖｇｅｎｉｉ
Ｋｙｃｈａｎｏｖ (Ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＳｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ). Ｏｎ ｔｈｅ ｓｔａｆｆ
ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗｅｒｅ ｓｕｃｈ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓｔｓ ａｓ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｉｕｓ (Ｋａｆａｒｏｖ)ꎬＶ. Ｐ. ＶａｓｓｉｌｉｅｖꎬＩ. Ｉ.
Ｚａｋｈａｒｏｖ. Ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ Ｖ. Ｖ. Ｇｏｒｓｋｙ ｃｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｉｇｈｔｌｙ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｈａｄ ｉｔ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｆｏｒ ｈｉｓ
ｕｎｔｉｍｅｌｙ ｄｅａｔｈ. Ｖ. Ｖ. Ｇｏｒｓｋｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ｐｅｒｉｏｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｅｎ ｒｕｌｉｎｇ Ｑｉｎｇ ｄｙｎａｓｔｙꎬｔｈｅ
ｅａｒｌｙ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕ ａｎｄ Ｍａｎｃｈｕｒｉａꎬ Ｂｕｄｄｈｉｓｍꎬ ｍａｎｙ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ( Ｍａｎｃｈｕꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｔｉｂｅｔａｎꎬ
Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ). Ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙꎬｈｉｓ ｄｉｓｅａｓｅ (ｔｕｂｅｒｃｕｌｏｓｉｓ) ａｎｄ ｄｅａｔｈ ｄｉｄ ｎｏｔ ｌｅｔ ｈｉｍ ａｔｔａｉｎ ａｌｌ ｔｈｅ ｇｏａｌｓ ｈｅ ｈａｄ
ｓｅｔꎬｂｕｔꎬｙｅｔꎬｈｅ ｌｅｆｔ ａ ｌａｓｔｉｎｇ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｌｅｇａｃｙ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｔｉｌｌ ｏｆ ｇｒｅａｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ ｗｏｒｌｄ
ｓｉｎｏｌｏｇｙ.

Ａｎｏｔｈｅｒ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ １２ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ａｕｇｕｓｔｉｎｅ (Ｎｉｋｉｔｉｎ)
(Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ). Ｗｈｉｌｅ ａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ １２ ｔｈ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ＭｉｓｓｉｏｎꎬＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ
Ｇｕｒｉｉ ｍａｓｔｅｒｅｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｂｏｏｋ “Ｂｕｄｄｈｉｓｔ Ｖｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｉｔｕａｌ ｏｆ Ｔａｋｉｎｇ
ｔｈｅｍ”. Ｉｎ １８５６ꎬｂｅｉｎｇ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ １４ ｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｅａｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｏｎａｓｔｅｒｙ ｏｆ
Ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬｈｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ. Ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｒｏｕｇｈ ｔｉｍｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｔｈｒｅａｔ ｏｆ ｗａｒｆａｒｅꎬ
ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔａｆｆ ｗｅｒｅ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｅｄｕｃａｔｉｎｇ ｅｎｄｅａｖｏｒｓ ｂｏｔｈ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｎｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃａｐｉｔａｌ. Ｇｏｏｄ ｃｏｍｍａｎｄ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｉｎｖａｌｕａｂｌｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｍａｄｅ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｇｕｒｉｉ ａ ｓｋｉｌｌｆｕｌ ｄｉｐｌｏｍａｔ￣ａｔ
ｔｉｍｅｓ ａｌｌ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｗａｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ
Ｇｕｒｉｉ. Ｉｎ １８６３ꎬｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｒｅｐｏｒｔ ｏｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎬｈｅ ａｌｓｏ ｗｒｏｔｅ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｅｓｓａｙｓ
ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎ ａｐｐｅｌｌａｔｉｏｎ “Ｌｅｔｔｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｐｒｏｇｒｅｓｓ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ”ꎬｗｈｉｃｈ ｗｅｒｅ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ “ Ｉｒｋｕｔｓｋ Ｄｉｏｃｅｓｅ Ｖｅｄｏｍｏｓｔｉ ” . Ｍｕｃｈ ｔｏ ｏｕｒ ｒｅｇｒｅｔꎬ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｅａｔｈ ｏｆ
Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｇｕｒｉｉ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ａｒｃｈｉｖｅꎬａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｏｓｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｐｅｒｉｏｄꎬｗｅｒｅ ｌｏｓｔ.

Ｎｉｋｏｌａｙ Ｓａｍｏｙｌｏｖ (Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ) ｉｎ ｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ “Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ
ｓｅｃｏｎｄ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ” ａｃｑｕａｉｎｔｓ ｔｈｅ ｒｅａｄｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｍｉｌｅｓｔｏｎｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ
ｍｉｓｓｉｏｎ ａｆｔｅｒ ｓｉｇｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｅａｔｙ ｏｆ Ｔｉａｎｊｉｎ ａｎｄ ｒｅｏｒｇａｎｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｔｓｅｌｆ. Ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｎｅｗ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｕｌｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅ ａｌｌ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｉｔｓ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ａｃｔｉｖｉｔｙꎬｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
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ｌｉｔｕｒｇｉｃａｌ ｂｏｏｋｓ. Ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｇｒｅａｔｌｙ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｃｌｏｓｅｒ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｍｏｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ｒｅｓｉｄｉｎｇ ｐｅｒｍａｎｅｎｔｌｙ ｏｒ ｓｏｊｏｕｒｎｉｎｇ ｉｎ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬｓｐｉｒｉｔｕａｌｌｙ ｕｎｉｔｉｎｇ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ ｓｃａｔｔｅｒｅｄ ａｌｌ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｖａｓｔ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ. Ａｔ ｔｈｉｓ ｔｉｍｅ ｓｕｂｊｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ Ｅｍｐｉｒｅ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｃｏｎｖｅｒｔ ｉｎｔｏ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｍｏｒｅ ａｃｔｉｖｅｌｙ. Ａｓ
ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔｒｅｓｓｅｄ ｉｎ ｈｉｓ ｒｅｐｏｒｔｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｓｙｎｏｄꎬｏｖｅｒ ｔｈａｔ ｐｅｒｉｏｄ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｍｉｓｓｉｏｎ ｆｕｌｌｙ ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｈｅｉｒ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｄｕｔｉｅｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ “ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈꎬｔｈｅｉｒ ｃｏｎｇｒｅｇａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｇｅｓ”.
Ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｎｖｅｒｔｓ ｉｎｔｏ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｇｒｅｗꎬｗｉｔｈ ｑｕｉｔｅ ｉｎｆｌｕｅｎｔｉａｌ ｐｅｏｐｌｅ ａｍｏｎｇ ｔｈｅｍ. Ｍｕｃｈ ｏｆ ｔｈｅ
ｗｏｒｋ ｏｎ ｃｏｍｐｉｌｉｎｇ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｌｉｔｕｒｇｉｃａｌ ｂｏｏｋｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗａｓ ｄｏｎｅ ｂｙ ｔｈｅ ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ Ｉｓａｉａ
(Ｐｏｌｉｋｉｎ)ꎬａ ｇｒａｄｕａｔｅ ｏｆ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙꎬｔｈｏｕｇｈ ｉｔ ｉｓ ｗｏｒｔｈ ｍｅｎｔｉｏｎｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗｅｒｅ ａｌｗａｙｓ ｅｘｔｒｅｍｅｌｙ ｃａｒｅｆｕｌ ｉｎ ｗｈａｔ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｌｉｔｕｒｇｉｃａｌ ｂｏｏｋｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ａｌｌ
ｉｎ ａｌｌꎬ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬ ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｓｔａｆｆ ａｎｄ ｆｅｗｅｒ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
ｒｅｍａｉｎｅｄ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｌｉｎｋ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓꎬ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

Ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｔｙ ｏｆ ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ Ａｌｅｘｉｉ ( Ｖｉｎｏｇｒａｄｏｖ)ꎬ ｗｈｏｓｅ ｎａｍｅ ｗａｓ ｃｏｎｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｏｂｌｉｖｉｏｎ ｂｙ ｈｉｓ
ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｉｅｓꎬｉｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ｍｉｃｈａｉｌ Ｃｈｉｇｒｉｎｓｋｉ (Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌ Ｓｏｃｉｅｔｙ). Ｏｎｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬ ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ Ａｌｅｘｉｉ ( Ａｌｅｘａｎｄｒ
Ｎｉｋｏｌａｅｖｉｃｈ Ｖｉｎｏｇｒａｄｏｖ ｂｙ ｈｉｓ ｓｅｃｕｌａｒ ｎａｍｅ) ｈａｓ ｎｏ ｍａｔｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ｉｆ ｗｅ ｔａｋｅ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ
ａｎ ａｍａｚｉｎｇ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｈｉｓ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ. Ｉｎ １８８６ ｈｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｗｏｒｋ ｉｎ ｓｉｎｏｌｏｇｙ “Ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ
Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ” ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｆｕｌｌｙ ｔｒａｉｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎｅｒｓ ａｎｄ ｇｅｔ ｔｈｅｍ ａｃｑｕａｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ. Ｉｎ １８８８—１９１３ Ａｌｅｘｉｉ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａ ｌａｂｏｒｉｏｕｓ
ｔａｓｋ ｏｆ ａ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｉｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｒｅｓｅａｒｃｈ “Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｉｂｌｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｅａｓｔ” ｉｎ ｆｉｖｅ ｖｏｌｕｍｅｓ ａｎｄ ｔｗｏ ｐａｒｔｓ.
Ｂｅｓｉｄｅｓ ｔｈｉｓꎬｈｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｕｔ ａｎ ｉｎ￣ｄｅｐｔｈ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｒａｍｍａｒ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬｃｏｍｐｉｌｅｄ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓꎬｍａｄｅ ｍａｎｙ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ. Ｈｅ ｓｐｅｎｔ ｈｉｓ ｌａｓｔ ｙｅａｒｓ ｉｎ Ｏｐｔｉｎａ Ｐｕｓｔｙｎ (Ｍｏｎａｓｔｅｒｙ)ꎬａｎｄ ｔｈｅ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔｓꎬ ｔｈｏｕｇｈ
ｈａｖｉｎｇ ｂｅｅｎ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅｎｉｎ Ｌｉｂｒａｒｙ ｉｎ Ｍｏｓｃｏｗ (ｎｏｗ￣Ｒｕｓｓｉａｎ Ｓｔａｔｅ Ｌｉｂｒａｒｙ)ꎬｓｔｉｌｌ ｒｅｍａｉｎ ｕｎｓｔｕｄｉｅｄ.

Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ａｌｅｘａｎｄｒ Ｋｈｏｋｈｌｏｖ ( Ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ
ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＭｏｓｃｏｗ) ｔｉｔｌｅｄ “Ｔｒａｉｎｅｅｓ ａｎｄ Ｓｔｉｐｅｎｄ￣Ｈｏｌｄｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ”
ｃａｓｔｓ ｌｉｇｈｔ ｏｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｓｔｒｅｎｕｏｕｓ ｅｆｆｏｒｔｓ ｔｏ ｔｒａｉｎ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ｗｈｏ ｃｏｕｌｄ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ａｎｄ ｅｘｐａｎｄ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｏ ｗｏｒｋ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｒａｉｌｗａｙ. Ｂｅｉｎｇ ｅｄｕｃａｔｅｄ ａｎｄ ｔｒａｉｎｅｄ
ａｔ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｍａｄｅ ｉｔ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｉｐｅｎｄ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬｔｏ ｇｅｔ ｄｅｅｐ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｍａｎｃｈｕ ｌａｎｇｕａｇｅｓ. Ｍａｎｙ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ｈａｄ ａ ｃｈａｎｃｅ ｔｏ ｂｅ ｅｄｕｃａｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎ ｌａｔｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｉｎ ｖａｒｉｏｕｓ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ａｎｄ ｇｒｅａｔｌｙ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ＲｕｓｓｉａꎬＣｈｉｎａ ａｎｄ Ｍｏｎｇｏｌｉａ.

“Ｔｈｅ ２５０ ｔｈ Ａｎｎｉｖｅｒｓａｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ (１９３５)” ｉｓ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ
Ａｉｄａ Ｉｐａｔｏｖａ (Ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｆａｒ ＥａｓｔꎬＭｏｓｃｏｗ) ａｎｄ ｇｉｖｅｓ ａ ｔｈｏｒｏｕｇｈ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
ｄａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｈｉｓｔｏｒｙ. Ｔｈｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｉｓ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ａｎｄ
ｃｈｕｒｃｈ. Ｉｔ ｗａｓ ｔｏ ｐｕｔ ａ ｓｐｅｃｉａｌ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｓ ａ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｃｅｎｔｅｒ ｉｎ ｃｅｍｅｎｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｏｌｏｎｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｏ ｐｒｅｐａｒｅ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｚｅ ｔｈｅ ｅｖｅｎｔ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｆｏｒ
Ｊｕｎｅ ２１￣２３ꎬ１９３５ꎬｉｔ ｗａｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｔｏ ｓｅｔ ｕｐ ａ ｊｕｂｉｌｅｅ ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｗｉｔｈ Ｂｉｓｈｏｐ Ｖｉｃｔｏｒ ａｓ ｉｔｓ ｃｈａｉｒｍａｎ. Ａ ｓａｃｒｅｄ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｏｎ ｗａｓ ａｒｒａｎｇｅｄ ａｎｄ ａ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗａｓ ｈｅｌｄ ａｔ ｔｈｅ ｓｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｇａｖｅ ｔａｌｋｓ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ
ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｙｅａｒ (１９３５) ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｊｕｂｉｌｅｅ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗｅｒｅ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｔｉｔｌｅ “Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｅｖａｎｇｅｌｉｓｔ / Ｂｌｅｓｓｅｄ Ｍｅｓｓｅｎｇｅｒ / Ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ １６８５—１９３５”. Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ

６２２



Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ＣｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓＳｅｒｉｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ

ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔａｌｋｓ ａｔ ｔｈｅ ｊｕｂｉｌｅｅ ｍｅｅｔｉｎｇꎬｐａｐｅｒｓꎬａｒｔｉｃｌｅｓꎬｍｅｍｏｉｒｓꎬｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎｓ
ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬ Ｓｈａｎｇｈａｉꎬ Ｔｉａｎｊｉｎꎬ Ｈａｒｂｉｎꎬ ｇｒｅｅｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｉｏｎｓ ａｄｄｒｅｓｓｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｌｉｓｔ ｏｆ ｔｈｅ
ａｗａｒｄｅｄ ａｎｄ ｐｒｏｍｏｔｅｄ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｎｕｍｅｒｏｕｓ ｐｏｒｔｒａｉｔｓ ａｎｄ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｉｏｎｓ. Ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｏｎｃｅ ａｇａｉｎ ｅｍｐｈａｓｉｚｅｄ ｔｈｅ ｏｕｔｓｔａｎｄｉｎｇ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

Ｔｈｅ ｗｏｒｋ ａｎｄ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｈｉｓ Ｈｏｌｉｎｅｓｓ Ｖｉｃｔｏｒꎬｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ ２０ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎꎬａｒｅ ｒｅｃｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｐａｐｅｒ ｂｙ ａ ｆａｍｏｕｓ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔ ａｎｄ ｄｉｐｌｏｍａｔ Ｓｅｒｇｅｉ Ｔｉｋｈｖｉｎｓｋｉｉ ( ｆｕｌｌ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ
ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ)ꎬｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｍｅｍｏｉｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ (?) ＵＳＳＲ ｃｏｎｓｕｌ ｇｅｎｅｒａｌ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ.
Ｈｉｓ Ｈｏｌｉｎｅｓｓ Ｖｉｃｔｏｒꎬｔｈｅ ２０ ｔｈ ａｎｄ ｌａｓｔ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ (１９３３—１９５６)ꎬｌｉｋｅ ｍｏｓｔ ｏｆ ｈｉｓ
ｐｒｅｄｅｃｅｓｓｏｒｓꎬｍａｄｅ ａｎ ｉｎｖａｌｕａｂｌｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｒａｐｐｒｏｃｈｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａꎬ ａｎｄ ｔｈｅ
ｍｅｍｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｍａｎ ｗｈｏ ｌｉｖｅｄ ｈｉｓ ｈａｒｄ ｌｉｆｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｔｒｉａｌ ｗｉｌｌ ｒｅｍａｉｎ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｎａｔｉｏｎｓ
ｆｏｒｅｖｅｒ.

Ｏｎｅ ｍｏｒｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ｓｔｏｒｙ ｏｆ Ａｒｃｈｂｉｓｈｏｐ Ｖｉｃｔｏｒ ｗａｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ Ｏｌｇａ Ｋｅｐｐｉｎｇ. Ｔｈｅ ｓｉｓｔｅｒ
ｏｆ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｑｕａｉｎｔｓ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｗｉｔｈ ｌｅｔｔｅｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐｒｉｖａｔｅ
ａｒｃｈｉｖｅｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｗｉｔｈ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｒｉｎｇｉｎｇ ｔｏ ｌｉｇｈｔ ｔｈｅ ｔｒｕｅ ｐｉｃｔｕｒｅ ｏｆ ｈｉｓ ｓｅｒｖｉｃｅ ａｓ ａｎ ａｒｃｈｂｉｓｈｏｐ ａｎｄ
ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｉｍｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

Ｂｏｒｉｓ Ｄｏｒｏｎｉｎ (Ｓｔ. Ｐｔｅｒｅｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ) ａｄｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｏｔｈｅｒ ｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ
ａｃｔｉｖｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｔｉｔｌｅｄ “Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ Ｅｍｐｉｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ (ＸＶＩＩＩ￣ ｍｉｄ ＸＩＸ ｃｃ. )”. Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｓｔａｆｆ ｔｏｏｋ ａ ｋｅｅｎ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ
ｒｕｌｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｙｎａｓｔｙ. Ｔｈｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ Ｅｍｐｉｒｅ ｉｓ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｍａｄｅ ｂｙ Ｉ. Ｋ. Ｒａｓｓｏｋｈｉｎ (１７１７—１７６１) ａｎｄ Ａ. Ｌ. Ｌｅｏｎｔｉｅｖ (１７１６—１７８６). Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣
Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ａｎ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
ＸＶＩＩＩ — ｅａｒｌｙ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｂｏｏｋｓ ｄｒａｗ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｉｓ “ Ｔｈｅ
Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｉｇｈｔ Ｂａｎｎｅｒｓ”. Ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｗｏｒｋｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｅｍｐｉｒｅ ｗｅｒｅ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕ ｌａｎｇｕａｇｅꎬａｎｄ ａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ
Ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｈｅｙ ｌａｉｄ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍａｎｃｈｕ ｓｃｈｏｌａｒｓｈｉｐ. Ｌａｔｅｒꎬ ｇｒａｄｕａｌｌｙ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｓｔａｆｆ
ｂｅｇａｎ ｔｏ ｂｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ. Ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｕｌｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｗｅｒｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃｒｅａｔｅｄ
ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｗｏｒｋｓ￣“Ｔｈｅ Ｗｒｉｔｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ”ꎬｗｈｉｃｈ ｂｅｃａｍｅ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｕｎｉｑｕｅ
ｐｒｅ￣ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎａｒｙ Ｒｕｓｓｉａｎ ｅｄｉｔｉｏｎ ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｉｔｓ ｍａｔｔｅｒｓ. Ａ ｗｉｄｅｌｙ ｋｎｏｗｎ ｆａｃｔ ｉｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｗａｓ ｏｖｅｒ
ｔｈｉｓ ｐｅｒｉｏｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｍｅｍｂｅｒｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ａ ｂａｓｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｍｅｒｇｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ
ｇａｖｅ ｒｉｓｅ ｔｏ ａ ｔｒｕｅ ｐｌｅｉａｄ ｏｆ ｂｒｉｇｈｔ ｓｃｈｏｌａｒｓ.

Ａｌｅｘａｎｄｒ Ｒｅｓｈｅｔｏｖ ( Ｔｈｅ Ｐｅｔｅｒ ｔｈｅ Ｇｒｅａｔ Ｍｕｓｅｕｍ ｏｆ Ａｎｔｈｒｏｐｏｌｇｙ ａｎｄ Ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｙ￣Ｋｕｎｓｔｋａｍｅｒａ )
ｃｏｎｔｅｍｐｌａｔｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｈｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎ ｍａｄｅ ｉｎｔｏ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ
ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ｆｏｒ ａｎｔｈｒｏｐｏｌｏｇｙ. Ａｍｐｌｅ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｉｓ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｔｈａｔ ｍａｋｅｓ ｉｔ ｓａｆｅ ｔｏ
ｓａｙ ｔｈａｔ ａ ｓｏｌｉｄ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｙ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｗａｓ ｌａｉｄ ｂｙ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｆｉｒｓｔ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄｉｎｇ ｆａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｐｉｏｎｅｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｉｎｏｌｏｇｙꎬａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
Ａｌｅｘａｎｄｒ Ｒｅｓｈｅｔｏｖꎬ ｉｓ ｕｎｄｏｕｂｔｅｄｌｙ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｉａｋｉｎｆ ( Ｂｉｃｈｕｒｉｎ) ａｓ ｉｔ ｉｓ ｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｈｉｓ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｗｏｒｋｓ ｏｎ ｖｅｒｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｈｉｓ ｎａｍｅ ｉｓ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ
ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｔｉｍｅꎬｗｈｏ ａｌｓｏ ｍａｄｅ ｉｎｖａｌｕａｂｌｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｕｄｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｓｈｒｅｗｄ
ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ￣Ｉ. Ｋ. ＲａｓｓｏｋｈｉｎꎬＺ. Ｆ. Ｌｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉꎬ ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ Ａｂａｃｕｓ ( Ｃｈｅｓｔｎｏｙ)ꎬＡｒｃｈｉｍｎａｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｉｕｓ
(Ｋａｆａｒｏｖ). Ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗｅｒｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔａｌ ｎｏｔ
ｏｎｌｙ ｉｎ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｔｈｎｉｃｉｔｉｅｓꎬ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｓｔｉｍｕｌａｔｅｄ ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
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ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒｉｅｎｔａｌ ｓｔｕｄｉｅｓ.
Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ Ｔａｔｉａｎａ Ｐａｎｇ ( Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｂｒａｎｃｈ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ ｔｈｅ

Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬ) ａｉｍｓ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｆｒｏｍ ｉｔｓ
ｂｅｇｉｎｎｉｎｇｓ ｉｎ １７１５ ｔｉｌｌ ｔｈｅ Ｔｉａｎｊｉｎ Ｔｒｅａｔｙ ｉｎ １８８５ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎꎬ ａｌｏｎｇｓｉｄｅ ｗｉｔｈ ｉｔｓ
ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｔａｓｋｓ ａｎｄ ｄｕｔｉｅｓꎬｅｘｅｒｃｉｓｅｄ ｓｅｃｕｌａｒ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｗａｓ ａｎ ｅｖｅｒ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｌｉｎｋ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ￣
Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ. Ｓｏꎬｔｈｅ ｓｔａｆｆ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｈａｄ ｔｏ ｍａｓｔｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｍａｎｃｈｕ. Ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｆｉｒｓｔ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ａｒｅ Ｉ. Ｋ. ＲａｓｓｏｋｈｉｎꎬＡ. Ｍ. ＶｌａｄｙｋｉｎꎬＡ. Ｌ. ＬｅｏｎｔｉｅｖꎬＳ. Ｐ. ＬｉｐｏｖｔｓｅｖꎬＰ. Ｉ.
ＫａｍｅｎｓｋｉｉꎬＺ. Ｆ. Ｌｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉꎬａｎｄ ｉｔ ｗａｓ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｅｆｆｏｒｔｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｂｅｃａｍｅ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｆｏｒ Ｓ. Ｋｕｌｉｎｇ ｔｏ ｓａｙ ｔｈａｔ
“ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｈｏｒｏｕｇｈｌｙ”. Ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｎｄ
ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｗｅｒｅ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｏ ａｃｑｕａｉｎｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｏｃｉｅｔｙ ｗｉｔｈ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ａｎｄ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｔｅｘｔｓ
ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｆｒｏｍ Ｍａｎｃｈｕ ｉｎｔｏ Ｒｕｓｓｉａｎ. Ｔｈｅｉｒ ｕｎｔｉｒｉｎｇ ｅｆｆｏｒｔｓ ａｎｄ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄ ｃａｎ ｂｅ ｒｉｇｈｔｌｙ
ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍａｎｃｈｕ ｓｔｕｄｉｅｓꎬｔｈｕｓ ｌａｙｉｎｇ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｆｉｅｌｄ.

Ｕｎｋｎｏｗｎ ｂｅｆｏｒｅ ａｒｃｈｉｖａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒｍ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ｙｅｌｅｎａ Ｎｅｓｔｅｒｏｖａ ( Ｉ. Ｒｅｐｉｎ Ｓｔ.
Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ａｃａｄｅｍｙ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｐａｉｎｔｉｎｇꎬ Ｓｃｕｌｐｔｕｒｅ ａｎｄ Ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒｅꎬ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ) ｔｉｔｌｅｄ “ Ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｐｈｅｒｅ ｏｆ
Ｆｉｎｅ Ａｒｔｓ” . Ｆｉｎｅ ａｒｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｌｅａｓｔ ｓｔｕｄｉｅｄ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓꎬｏｕｒ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｔｈｅ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄ ｏｗｅｓ ｍｕｃｈ ｔｏ ｔｈｅ ｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ
ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓꎬｌｏｎｅｌｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｏｒｓ ｗｈｏ ｆｏｒｍ ｔｈｅ ｆｏｃｕｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ. Ｚ. Ｆ. Ｌｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉ ｄｅｓｅｒｖｅｓ ｔｏ ｂｅ ｇｉｖｅｎ ａ
ｓｐｅｃｉａｌ ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｍｅｎｔꎬａｓ ｈｅ ｗａｓ ｔｈｅ ｏｎｅ ｗｈｏ ａｃｃｕｍｕｌａｔｅｄ ａｎ ａｍａｚｉｎｇ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｔｉｓｔｉｃ ｏｂｊｅｃｔｓ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｎｄ ｗｈｏ ｉｎ ｔｈｅ １８３０ｓ ｏｐｅｎｅｄ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｖａｔｅ ｍｕｓｅｕｍ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ Ｓｔ.
Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ. Ｔｈｅ １１ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｏ ｈｏｓｔ ａ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ａｒｔｉｓｔ￣Ａ. Ｍ. Ｌｅｇａｓｈｏｖ ｇｒａｄｕａｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ａｒｔｓ ｍａｊｏｒｉｎｇ ｉｎ ｐｏｒｔｒａｉｔ ｐａｉｎｔｉｎｇｓ. Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｔｅｎ ｙｅａｒｓ ｈｅ ｅｘｅｃｕｔｅｄ ｏｖｅｒ ｆｏｒｔｙ ｐｏｒｔｒａｉｔｓ
ｉｎ ｏｉｌ ｏｒｄｅｒｅｄ ｔｏ ｈｉｍ ａｎｄ ｓｉｘｔｅｅｎ ｐａｉｎｔｉｎｇｓ ａｓ ｇｉｆｔｓ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ. Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓꎬｈｅ ｍａｄｅ ｄｒａｗｉｎｇｓ ｏｆ
ｃｏｓｔｕｍｅｓꎬａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｏｏｌｓꎬｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬｓｉｇｈｔｓ ｏｆ Ｂｅｉｊｉｎｇꎬｉｎｔｅｒｉｏｒｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｗｅｌｌｉｎｇｓ. Ａｆｔｅｒ ｈｉｍ
ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔｅｒｓ ｗｅｒｅ ｓｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ￣Ｋ. Ｉ. Ｋｏｒｓａｖｉｎ ( ｔｈｅ １２ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ)ꎬＩ. Ｉ. Ｃｈｍｕｔｏｖ
(ｔｈｅ １３ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ)ꎬＬ. Ｓ. Ｉｇｏｒｅｖ (ｔｈｅ １４ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ). Ｔｏ ａ ｇｒｅａｔ ｅｘｔｅｎｔ ｔｈｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａ￣
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｃａｍｅ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｓｔｉｃ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｐａｉｎｔｅｒｓꎬｂｅｃａｕｓｅ ａｒｔ ａｌｓｏ
ｈｅｌｐｅｄ ｔｏ ｂｒｉｄｇｅ ｔｈｅ ｇａｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅｓｅ ｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅｓ.

Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ
１９９６ ｗａｓ ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｅｄ ｔｏ Ｓｔ. ＮｉｃｈｏｌａｓꎬＥｑｕａｌ￣ｔｏ￣ｔｈｅ￣ＡｐｏｓｔｌｅｓꎬＡｒｃｈｂｉｓｈｏｐ ｏｆ Ｊａｐａｎ (１８３６—１９１２)〔 ２ 〕 . Ｔｈｉｓ
ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｗｏｒｋｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓｈｏｐ “Ｉｎ Ｍｅｍｏｒｙ ｏｆ Ｓｔ. Ｎｉｃｈｏｌａｓ ｏｆ Ｊａｐａｎ” ｗｈｉｃｈ
ｗａｓ ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｂｙ ｊｏｉｎｔ ｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆａｃｕｌｔｙ ｏｆ Ａｓｉａｎ ａｎｄ Ａｆｒｉｃａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ (Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ)
ａｎｄ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ. Ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｐｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｒｅ ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ａｎｄ
ｗｏｒｋ ｏｆ Ｓｔ. Ｎｉｃｈｏｌａｓ ｏｆ Ｊａｐａｎꎬｔｏ ｔｈｅ ｇｒｏｗｔｈ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ (Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ) ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｊａｐａｎꎬｔｏ ｔｈｅ
ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｇｉｖｅｎ ｂｙ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｉｔｓ ｒｏｌｅ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｒｅｓｉｄｉｎｇ ｉｎ Ｊａｐａｎ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎａ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｉｔ ｒａｔｈｅｒ ｓｐａｒｓｅｌｙ.

Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ｉｒｉｎａ Ｍｏｒｏｚ (Ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ ＳｔｕｄｉｅｓꎬＴｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬ
Ｍｏｓｃｏｗ) “Ｔｈｅ Ｅｍｂａｓｓｙ ｏｆ Ｙｕ. Ａ. Ｇｏｌｏｖｋｉｎ ａｎｄ ｔｈｅ ９ ｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ” ｉｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ

８２２

〔 ２ 〕 “Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌ’ ｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ. ２ ｖｙｐｕｓｋ. Ｉｚｄａｔｅｌ􀆳ｓｔｖｏ Ｓａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｏｇｏ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔａ”ꎬ１９９６ꎬＯｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ. ２
ｉｓｓｕｅ. Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬ１９９６.



Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ＣｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓＳｅｒｉｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ

ｎｅｗ ａｒｃｈｉｖａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ. Ｉｔ ｃｏｎｔａｉｎｓ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｐｒｉｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ａｒｒｉｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ９ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｉａｋｉｎｆ ( Ｂｉｃｈｕｒｉｎ ). Ｄｅｓｐｉｔｅ ｂｕｒｅａｕｃｒａｔｉｃ ｄｅｌａｙｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓꎬｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓｎｅｓｓ ａｎｄ ｆａｓｔｉｄｉｏｕｓｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓꎬｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ｄｒａｗｓ ａ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣Ｒｕｓｓｉａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ ｗｅｒｅ ｑｕｉｔｅ ｆｒｉｅｎｄｌｙꎬｅｘｐｌａｉｎｉｎｇ
ａｌｌ ｔｈｅ ｄｅｌａｙｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｅｐｏｃｈꎬ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｐａｐｅｒｗｏｒｋ
(ｒｅｃｏｒｄｓ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ) ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍａｒｙ ｒｏｕｔｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ.
Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｂｏｏｋ ｏｆ “Ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ” ｃａｍｅ ｏｕｔ ｉｎ ２００１ ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ ｒｉｇｈｔｌｙ ｓｅｅｎ ａｓ ａ ｓｅｑｕｅｌ ｔｏ ｔｈｅ
ｐｒｅｖｉｏｕｓｌｙ ｒｅｌｅａｓｅｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ｏｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｏｐｉｃ〔 ３ 〕 . Ｔｈｉｓ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｕｎｉｔｅｓ ｐａｐｅｒｓ ｒｅｓｅａｒｃｈｉｎｇ ｉｎｔｏ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍｏｄｅｒｎ ｓｔａｔｅ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｓｉｂｅｒｉａꎬ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｆａｒ ＥａｓｔꎬＣｈｉｎａꎬＪａｐａｎꎬＭｏｎｇｏｌｉａ ａｎｄ
Ａｍｅｒｉｃａ. Ｓｏｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｄｅａｌ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ａｓｉａ￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎ. Ｔｈｅ
ｍａｉｎ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｉｓ ｐｕｔ ｏｎ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｓｅｌｆ￣ｓａｃｒｉｆｉｃｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｏｆ Ｓｔ. Ｉｎｎｏｃｅｎｔ (Ｖｅｎｉａｍｉｎｏｖ).

Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ “Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐｅｔｒ ( Ｐ. Ｉ. Ｋａｍｅｎｓｋｉｉ)￣ｔｈｅ Ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ １０ ｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ” ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ Ｏｌｅｇ Ｓｈａｔａｌｏｖ (Ｖｏｒｏｎｅｚｈ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ｓｅｍｉｎａｒｙ) ｒｅｖｅａｌｓ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ Ｐ. Ｋａｍｅｎｓｋｉｉ ｉｎ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｏｒｉｅｎｔａｌ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ｈｉｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄ. Ｉｔ ｗａｓ ｓｉｎｃｅ ｈｉｓ ｓｅｒｖｉｃｅ ａｓ ｈｅａｄ ｏｆ
ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｈａｔ ｎｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｓｔａｒｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｃｈｏｓｅｎ ｃａｒｅｆｕｌｌｙꎬ
ｊｕｄｉｃｉｏｕｓｌｙꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃａｐａｂｉｌｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｗｏｒｋ ｄｉｌｉｇｅｎｔｌｙ. Ｗｈｉｌｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ
Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐｅｔｒ ｄｅｖｏｔｅｄ ｍｕｃｈ ｏｆ ｈｉｓ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｅｆｆｏｒｔｓ ｔｏ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙꎬ ｗｉｔｈ ｍａｓｓｅｓ ｓｅｒｖｅｄ ｉｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ａｔ ｔｈｉｓ ｐｅｒｉｏｄ ａ ｃｏｌｌｅｇｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｏｆ Ａｌｂａｚｉｎ ｆａｍｉｌｉｅｓꎬｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｅｍｅｔｅｒｙ ｗａｓ ｔｉｄｉｅｄ ａｎｄ ｐｕｔ
ｉｎ ｏｒｄｅｒ. Ｔｈｅ ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ ｔｉｒｅｌｅｓｓｌｙ ｅｎｌａｒｇｅｄ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｌｉｂｒａｒｙ ａｎｄ ｓｅｎｔ ｂｏｏｋｓ ｔｏ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬｍａｄｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｕｒｅａｕｃｒａｔｓ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎｓ
ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｉｎ ｈｉｓ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｄｉａｒｉｅｓ Ｐｅｔｒ Ｋａｍｅｎｓｋｉｉ ｄｅｓｃｒｉｂｅｓ ｈｉｓ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ ａｓ ｎｅｇａｔｉｖｅ ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｅｓ ｉｔ ｃｒｉｔｉｃａｌｌｙꎬｔｈｅ ｐａｒｔ ｈｅ ｐｌａｙｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｈｕｇｅ ａｎｄ ｃａｎ ｈａｒｄｌｙ ｂｅ ｏｖｅｒｅｓｔｉｍａｔｅｄ.

Ｚａｋｈａｒ Ｆｅｄｏｒｏｖｏｃｈ Ｌｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉ ( １７９９—１８７４ )ꎬ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔꎬ ｔｈｏｕｇｈ ｕｎｊｕｓｔｌｙ
ｕｎｄｅｒｅｓｔｉｍａｔｅｄ ｂｙ ｂｏｔｈ ｈｉｓ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌａｔｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎｓꎬｉｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ｓｖｅｔｌａｎａ
Ｓｈｕｂｉｎａ (Ｙａｒｏｓｌａｖｌ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ) . Ｗｈｉｌｅ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ １０ ｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ＭｉｓｓｉｏｎꎬＬｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉ
ｓｅｒｉｏｕｓｌｙ ｓｔｕｄｉｅｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｍａｎｃｈｕ ｌａｎｇｕａｇｅｓꎬ ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｓｅｖｅｒａｌ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓꎬ ｍａｄｅ ｎｕｍｅｒｏｕｓ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ (ａｍｏｎｇ ｔｈｅｍ￣ｔｈｏｓｅ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｅｒｃｈａｎｔｓ) . Ｂｅｓｉｄｅｓꎬｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ａｆｆａｉｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬａｒｒａｎｇｅｄ ｉｔ ｉｎｔｏ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｊｏｕｒｎａｌｓ ａｎｄ ｓｅｎｔ ｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ａｓｉａ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒ. Ｔｈｅ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｗａｓ ｏｆ ｐａｒａｍｏｕｎｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ. Ｎｏ ｌｅｓｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｗａｓ ｈｉｓ
ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ｓｈａｒｅ ｈｉｓ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｇａｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｍｏｔｅ ｏｒｉｅｎｔａｌ ｓｔａｔｅ ｗｉｔｈ ｐｕｂｌｉｃ ｃｉｒｃｌｅｓ ａｎｄ ｈｉｓ
ｅｓｓａｙｓ ｗｅｒｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ａｎｄ ｍａｇａｚｉｎｅｓ. Ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓｍ ｗａｓ ｇｏｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｉｔｓ ｉｎｉｔｉａｌ ｐｈａｓｅꎬ ｉｔ ｗａｓ ｏｎｌｙ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｔｏ ｒｉｓｅꎬ ａｎｄ ａ ｈａｎｄｗｒｉｔｔｅｎ
ｖｅｒｓｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔ ｂｏｏｋ ｃｏｕｌｄ ｅａｓｉｌｙ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｍｏｓｔ ｏｆ ｈｉｓ ｂｏｏｋｓ ｗｅｒｅ ｎｅｖｅｒ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ. Ｔｈｉｓ ｐａｒｔｌｙ ｅｘｐｌａｉｎｓ ｗｈｙ ｈｉｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ｒｅｍａｉｎｓ ｕｎｄｅｒｅｓｔｉｍａｔｅｄ. Ａｎｏｔｈｅｒ

９２２

〔 ３ 〕 “Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌ ’ ｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ. ３ ｖｙｐｕｓｋ: ｓｂｏｒｎｉｋ ｓｔａｔｅｙ / ｐｏｄ ｒｅｄａｋｃｉｅｙ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｙｏｂｏｖａ. — Ｓａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｉｉ
ｇｏｓｙｄａｒｓｔｖｅｎｎｉｉ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔ”ꎬ２００１. — ３００ ｓ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ. ３ ｉｓｓｕｅ. :Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ / Ｅｄｉｔｅｄ ｂｙ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｙｏｂｏｖ. ￣ Ｓｔ.
Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬ２００１. — ３００ ｐ.
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ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｈｉｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ Ｉａｋｉｎｆ Ｂｉｃｈｕｒｉｎ ｗｈｏｓｅ ｆｉｇｕｒｅ ｏｖｅｒｓｈａｄｏｗｅｄ Ｌｅｏｎｔｉｅｖｓｋｉｉꎬ
ｄｗａｒｆｉｎｇ ｈｉｓ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ.

“Ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ｏｆ Ａｌｌ Ｍａｒｔｙｒｓ ｉｎ Ｂｅｉｇｕａｎ”ꎬｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｙ Ｋｓｅｎｉａ Ｋｅｐｐｉｎｇ (Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｂｒａｎｃｈ ｏｆ ｔｈｅ
Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ) ａｃｑｕａｉｎｔｓ ｒｅａｄｅｒｓ ｗｉｔｈ ａｌｍｏｓｔ ｕｎｅｘｐｌｏｒｅｄ
ｐａｇｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｒｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｏｘｅｒ Ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ ｉｎ １９００ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗａｓ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｄｅｓｔｒｏｙｅｄ. Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｌａｕｇｈｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ
ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬ２２２ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｋｉｌｌｅｄ. Ｔｏ ｈａｖｅ ｔｈｅｍ ｂｕｒｉｅｄ ｉｔ ｗａｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ａ ｃｈｕｒｃｈ ｏｎ
ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｍｏｌｉｓｈｅｄ ｃｈｕｒｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｇｉｖｅ ｉｔ ａ ｎａｍｅ ｏｆ Ａｌｌ Ｓａｉｎｔ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍａｒｔｙｒｓ. Ｓｅｒｖｉｃｅｓ
ｉｎ ｔｈｅ ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｐｒｏｃｅｓｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｒｏｓｓ ｗｅｒｅ ｈｅｌｄ ｓｅｖｅｒａｌ ｔｉｍｅｓ ａ ｙｅａｒꎬｏｎ ｔｈｅ ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｉｏｎ
ｄａｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｔｙｒｓ ｔｈｅ ｃｒｙｐｔ￣ｔｈｅｉｒ ｂｕｒｉａｌ ｐｌａｃｅ￣ｗａｓ ｏｐｅｎｅｄ. Ｉｎ １９５６ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗａｓ
ａｂｏｌｉｓｈｅｄꎬｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ｏｆ ａｌｌ ｍａｒｔｙｒｓ ｉｎ Ｂｅｉｇｕａｎ ｗａｓ ｂｌｏｗｎ ｕｐ. Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｈａｖｅ ａｐｐｅａｒｅｄ
ｏｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｂａｓｓｙ.

Ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｙｏｕｎｇ Ｍｅｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ｉｓ ｔｈｅ ｔｏｐｉｃ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｂｙ Ａｌｅｘａｎｄｒ
Ｂｏｖｋａｌｏ (Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ). Ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ＸＸ ｃｅｎｔｕｒｙ ｔｈｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｙｏｕｎｇ Ｍｅｎ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｗｏｒｋｅｄ ｉｎ Ｓｉｂｅｒｉａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔꎬｉｎ Ｋｈａｂａｒｏｖｓｋ ａｎｄ Ｖｌａｄｉｖｏｓｔｏｋ. Ｔｈｅ ＹＭＣＡ ｗａｓ
ｍａｉｎｌｙ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｐｏｒｔ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎬｔｈｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｆｅｓｔｉｖａｌｓꎬｌｅｃｔｕｒｅｓꎬｓｈｏｗｅｄ
ｆｉｌｍｓ. Ｗｉｔｈ ｃｏｍｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｖｉｅｔ ｒｕｌｅꎬｔｈｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｍｏｖｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ｔｏ Ｍａｎｃｈｕｒｉａ. Ｔｈｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ
ｏｆ ｔｈｅ ＹＭＣＡ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｉｎ Ｈａｒｂｉｎ ｉｎ １９１８—１９１９ ａｎｄ ｉｔｓ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｗｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｃｕｓ ｏｆ ｄｅｂａｔｅｓ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｔｅ １９２０ｓ￣ｅａｒｌｙ １９３０ｓ. Ｓｏｍｅ ｐｅｏｐｌｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｔｈｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｒａｔｈｅｒ ｈａｒｍｆｕｌ ｆｏｒ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｎａｔｉｏｎａｌｉｓｔ ｍｏｖｅｍｅｎｔꎬ ｗｈｉｌｅ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ｔｒｉｅｄ ｔｏ ｄｅｆｅｎｄ ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒｌｉｎｅｄ ｉｔｓ
ｃｏｓｍｏｐｏｌｉｔａｎ ｎａｔｕｒｅ. Ｉｎ １９３８ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｒｅｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ ｇｙｍｎａｓｉａ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｇｅ ａｆｆｉｌｉａｔｅｄ
ｔｏ ｔｈｅ ＹＭＣＡꎬａｎｄ ｉｎ Ｍａｒｃｈ １０４７ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｃｌｏｓｅｄ ｔｈｅ Ｈａｒｂｉｎ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.
Ｎｏｗａｄａｙｓ ｔｈｅｒｅ ｅｘｉｓｔｓ ａｎ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ Ｕｎｉｏｎ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｈａｒｂｉｎ
ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ＹＭＣＡꎬｗｈｉｃｈ ｐｕｂｌｉｓｈｅｓ ｔｈｅｉｒ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｉｎ ＳｙｄｎｅｙꎬＡｕｓｔｒａｌｉａ.

Ｔｈｅ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｐｉｃｓ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｅ ｇｅｏｇｒａｐｈｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｗｉｄｅｎｅｄ
ｄｒａｍａｔｉｃａｌｌｙꎬｉｆ ｃｏｍｐａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓꎬａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｈｅｌｄ ｉｎ
Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ ｉｎ Ｏｃｔｏｂｅｒ １７￣１８ꎬ２００３. Ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｎｏｔａｂｌｅ ｏｕｔｃｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗａｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｃｏｎｓｏｌｉｄａｔｅｄ
ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆ ｍａｎｙ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ ａ ｇｒｏｕｐ ｏｆ ｓｅｃｕｌａｒ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｎｄ ｃｌｅｒｇｙ ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｉｔｉｅｓ ｏｆ
Ｒｕｓｓｉａ. Ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔａｌｋｓ ｇｉｖｅｎ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗｅｒｅ ｏｎ ｔｈｅ ｔｏｐｉｃｓ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ ｐｅｒｔａｉｎｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ
ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ〔 ４ 〕 .

Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｍｙａｓｎｉｋｏｖꎬ ｆｕｌｌ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ ( Ｍｏｓｃｏｗ )ꎬ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ａ
ｇｅｎｅｒａｌｉｚｅｄ ｖｉｅｗ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｔｉｔｌｅｄ “Ｎｏｔｅｓ ｏｎ ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ”. Ｈｅ ｕｎｄｅｒｌｉｎｅｓ ｔｈａｔ ａｐｐｒｅｈｅｎｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｄａｐｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ
ｂｅｌｉｅｆ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｌｄｅｓｔ ｉｓｓｕｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｓｉｎｏｌｏｇｙ. Ｔｈｅ ｋｅｙ ｔａｓｋ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｉｎ ｏｖｅｒｃｏｍｉｎｇ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｓｙｎｃｒｅｔｉｓｍ ｔｙｐｉｃａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ
ｘｅｎｏｐｈｏｂｉａ ｉｓ ｊｕｓｔ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ａｎｔａｇｏｎｉｓｍ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｅａｓｔ ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｎ ｉｔｓ ｂａｓｉｃ ｍｅａｎｉｎｇ.

Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｆｉｒｓｔ ｃａｍｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ ｒｉｐｅ ｈｅｒｅｓｙꎬＣｈｒｉｓｔｏｌｏｇｉｃａｌ ｄｏｃｔｒｉｎｅ ｏｆ Ｎｅｓｔｏｒｉａｎｉｓｍꎬ

０３２

〔 ４ 〕 Ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ￣４ ｔｈ ｉｓｓｕｅ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ:“Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌ􀆳ｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ. ４ ｖｙｐｕｓｋ:
ｓｂｏｒｎｉｋ ｓｔａｔｅｙ / ｐｏｄ ｒｅｄａｋｃｉｅｙ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｙｏｂｏｖａ. — Ｓａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｉｉ ｇｏｓｙｄａｒｓｔｖｅｎｎｉｉ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔ”ꎬ２００４. — ２７８ ｓ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ.
４ ｉｓｓｕｅ:Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ / Ｅｄｉｔｅｄ ｂｙ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｙｏｂｏｖ. ￣ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬ２００４. — ２７８ ｐ.



Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ＣｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓＳｅｒｉｅｓ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ” ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ

ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｔａｎｇ ｄｙｎａｓｔｙ (６１８—９０７) ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｙ ｍｅｒｃｈａｎｔｓ ｏｆ Ｐｅｒｓｉａｎ ｏｒｉｇｉｎ. Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｗａｖｅ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ
ｗａｓ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｂｙ ｔｈｅ Ｊｅｓｕｉｔ ｏｒｄｅｒ ｔｈａｔ ａｐｐｒｏａｃｈｅｄ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｆ ａｄａｐｔｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｍｅｎｔａｌｉｔｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｌｙꎬｆｒｏｍ ａｎｏｔｈｅｒ ａｎｇｌｅ.

Ｔｈｅ ｍｉｄ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ ｓａｗ ａ ｖｉｒｔｕａｌ ｆｌｏｗ ｏｆ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎａ ｗｈｏ ｈａｄ ｓｅｔ ｕｐ ｏｖｅｒ １００
Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｂｙ １９３２. Ｉｎ ｔｈｅ ＸＸ ｃｅｎｔｕｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃａｔｈｏｌｉｃｓ ａｃｑｕｉｒｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌ ａｎｄ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ
ａｕｔｏｎｏｍｙ (ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ)ꎬｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｋｅｅｐｉｎｇ ａｎ ｅｙｅ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅｍ ａｓ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｓｔｒｏｎｇ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｗｉｔｈ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｉｎｖｅｓｔｏｒｓ ａｎｄ ｏｆ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｏｒｍｉｎｇ ｐｕｒｓｕｉｔｓ.

Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｐａｒｔ ｏｆ Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｍｙａｓｎｉｋｏｖ􀆳ｓ ｐａｐｅｒ ｇｉｖｅｓ ａ ｃｏｎｃｉｓｅ ｏｖｅｒｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ｒｉｓｉｎｇ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｏｆ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗｈｏｓｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ ｔｏ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ
Ｃｈｉｎａꎬｂｕｔ ｗｅｒｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｌａｒｇｅｌｙ ａｓ ｔｈｏｓｅ ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｔｏ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ.

Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｂｙ Ｔａｔｉａｎａ Ｐａｎｇ ( Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｂｒａｎｃｈ ｏｆ ｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ) ｄｅａｌｓ ｗｉｔｈ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ Ｍａｎｃｈｕ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ
Ｍｉｓｓｉｏｎ ｍａｉｎｌｙ ｆｏｃｕｓｉｎｇ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｔｈａｔ ｃａｎ ｒｅｖｅａｌ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｍｏｓｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｄａｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｔｈｅ １０ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐｅｔｒ (Ｋａｍｅｎｓｋｉｉ)ꎬｔｈｅｙ ｓｈｅｄ
ｌｉｇｈｔ ｏｎ ｓｕｃｈ ｍａｔｔｅｒｓ ａｓ ｓｃｈｅｄｕｌｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｗｏｒｋｓꎬｒｅｎｔｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｍｉｓｅｓ ａｎｄ ｌａｎｄｓ ａｖａｉｌａｂｌｅꎬｌｅｓｓｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ｓｔｕｄｅｎｔｓ. Ｔｈｅｓｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔａｌ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬｉｔｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ａｒｅ ｏｆ ｖｉｔａｌ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｉｎ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ｔｈｅ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｐｒｉｖａｔｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ
ｍｉｓｓｉｏｎ.

Ｉｎ ｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ “Ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｄｉａｌｏｇ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ”ꎬ
Ｎｉｋｏｌａｙ Ｓａｍｏｙｌｏｖ (Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ) ｌａｙｓ ｔｈｅ ｓｔｒｅｓｓ ｏｎ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｔｏ ｌｏｏｋ ｉｎｔｏ ａ ｗｉｄｅｒ ｒａｎｇｅ ｏｆ
ｉｓｓｕｅｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｈｅｌｐ ｔｏ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ａｎｄ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ａｎｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅｓ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ｔｏ ｔａｋｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｓｐｅｃｔｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ􀆳ｓ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｉｎｔｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ｗｈｅｎ ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｓｏｃｉｏ￣ｃｕｌｔｕｒａｌ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ
ｄｉａｌｏｇ ｏｆ ｔｈｅ ｔｗｏ ｇｒｅａｔ ｃｕｌｔｕｒｅｓ￣Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ￣ ｈａｒｄｌｙ ｎｅｅｄｓ ｓｔｒｅｓｓｉｎｇ. Ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｐｅｒ
ａｄｖａｎｃｅｓ ｓｅｖｅｒａｌ ｔｏｐｉｃｓ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｓｅｒｉｏｕｓ ａｎａｌｙｓｉｓꎬｇｉｖｅｓ ａ ｂｒｉｅｆ ｏｕｔｌｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｆｏｒｍｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎꎬａｃｑｕａｉｎｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｓｉｄｅｓ ｏｆ ｉｔｓ ｍｅｍｂｅｒｓ’ ｗｏｒｋ. Ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｍｉｓｓｉｏｎ ａｓ ａ ｃｈａｎｎｅｌ ｆｏｒ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｎｅｉｇｈｂｏｒｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｉｓ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ
ａｃｃｅｎｔｕａｔｅｄ.

Ｔｈｅ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｗｏｒｋ ｏｆ Ａ. Ｉ. Ｋｕｌｃｈｉｔｓｋｉｉꎬａ ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ａ ｈｉｅｒａｒｃｈ ｏｆ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈꎬ ｉｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ｂｙ Ａｌｅｘａｎｄｒ Ｋｈｏｋｈｌｏｖ ( ｔｈｅ
Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＭｏｓｃｏｗ). Ｈｉｅｒｏｍｏｎｃｈ Ａｌｅｘａｎｄｒ ｓｐｅｎｔ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ ｓｅｖｅｎ ｙｅａｒｓ ｆｒｏｍ １８５８ ｔｏ １８６５. Ｉｎ ｈｉｓ ｓｏｊｏｕｒｎ ｔｈｅｒｅ ｈｅ ｓｔｕｄｉｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｅｔｈｎｉｃｉｔｉｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ ｐａｙｉｎｇ ｓｐｅｃｉａｌ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｂｅｌｉｅｆｓ. Ｔｈｅｓｅ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ ｒｅｓｕｌｔｅｄ ｉｎ ａｎ
ｅｓｔｅｅｍｅｄ ａｒｔｉｃｌｅ ｄｅｓｃｒｉｂｉｎｇ ｍａｒｒｉａｇｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ.

Ｉｒｉｎａ Ｋｅｙｄｕｎ ( ｔｈｅ Ａｍｕｒ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬ Ｂｌａｇｏｖｅｓｈｅｎｓｋ ) ｃｏｎｄｕｃｔｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｔｏｐｉｃ
ｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｍａｄｅ ａ ｃａｒｅｆｕｌ
ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｉｓｅ “Ｌｉ Ｊｉ” (“Ｒｅｃｏｒｄｓ ｏｆ Ｒｉｔｕａｌｓ”) ａｓ ａｎ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｉｖｉｌｉｚａｔｉｏｎ. Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｏｒｋｅｄ ｗｉｔｈ ｔｗｏ ｃｈａｐｔｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｉｓｅ￣“ Ｚｈｏｎｇ Ｙｏｎｇ” ａｎｄ “Ｄａ Ｘｕｅ”. Ｔｈｅ
ｆｉｒｓｔ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ Ｒｕｓｓｉａｎ ｗａｓ ｄｏｎｅ ｂｙ Ａ. Ａ. Ｌｅｏｎｔｉｅｖꎬａ ｓｔｕｄｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ３ ｒｄ ｍｉｓｓｉｏｎꎬａｎｄ ｗａｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ
１７７９ ｉｎ “ Ａｋａｄｅｍｉｃｈｅｓｋｉｙｅ Ｉｓｓｌｅｄｏｖａｎｉｙａ” (“ Ａｃａｄｅｍｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ”). Ｔｈｅｒｅ ｅｘｉｓｔ ｈａｎｄｗｒｉｔｔｅｎ ｎｏｔｅｓ ｔｈａｔ
ｐｒｏｖｉｄｅ ｃｏｎｖｉｎｃｉｎｇ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｔｈａｔ ｆ. Ｉａｋｉｎｆ (Ｂｉｃｈｕｒｉｎ) ａｌｓｏ ｗｏｒｋｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｈａｐｔｅｒｓ ａｎｄ
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ｇａｖｅ ｔｈｅｍ ｈｉｓ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ. Ｌａｔｅｒꎬａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ １０ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎꎬＤａｎｉｉｌ Ｓｉｖｉｌｌｏｖꎬｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｈｉｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
“Ｄａ Ｘｕｅ” ａｎｄ “Ｚｈｏｎｇ Ｙｏｎｇ” Ｃｈｕｎｇ Ｙｕｎｇ” ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｔｉｔｌｅｄ “Ｑｕａｔｒａｔｅｕｃｈꎬｏｒ
ｔｈｅ Ｌｏｖｅ ｏｆ Ｗｉｓｄｏｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬｉｎ Ｆｏｕｒ Ｐａｒｔｓ” . Ｔｈｅ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔｓ ａｒｅ ｄａｔｅｄ ｂｙ １８４０—１８４２.

Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｍａｄｅ ｂｙ Ｏ. Ｐ. Ｖｏｉｔｓｅｋｈｏｖｓｋｉｉꎬａ ｍｅｄｉｃａｌ ｐｒａｃｔｉｔｉｏｎｅｒ ｏｆ ｔｈｅ １０ ｔｈ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｂｅｉｊｎｇ (１８２１—１８３０)ꎬｒｅｍａｉｎｅｄ ｕｎｐｕｂｌｉｓｈｅｄ. Ｉｎ １８４７ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｈａｐｔｅｒｓ ｗｅｒｅ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｂｙ Ｖ. Ｐ. Ｖａｓｓｉｌｉｅｖꎬ
ａ ｆａｍｏｕｓ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔ. Ａｌｌ ｔｈｅ ｖｅｒｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｏｆ ｈｉｇｈ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｅｖｏｋｅ ｓｔｒｏｎｇ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｏｎ
ｔｈｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ. Ｍｏｓｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔｓꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬｉｓ ｋｅｐｔ ｉｎ ａｒｃｈｉｖｅｓ ａｎｄ ｉｓ ｎｏｔ ｏｐｅｎ ｔｏ ａ
ｗｉｄｅ ｃｉｒｃｌｅ ｏｆ ｍｏｄｅｒｎ ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔｓ.

Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ Ｋｓｅｎｉａ Ｓｐｅｓｈｎｅｖａ ( Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｓｔａｔｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ) ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｓ ｉｎｔｏ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ
ｕｓｅ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｔｈｅ ｆａｔｅ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｈｏ ｄｉｅｄ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｉｎ １９００ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
Ｙｉｈｅｔｕａｎ Ｍｏｖｅｍｅｎｔ (Ｂｏｘｅｒ Ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ). Ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｉｓ ａ ｌｉｓｔ ｏｆ ２２２ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｋｉｌｌｅｄ ｉｎ Ｍａｙ￣Ｊｕｌｙ １９００ꎬｓｕｐｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ａｇｅꎬｇｅｎｄｅｒꎬｍａｒｉｔａｌ ｓｔａｔｕｓ ａｎｄ ｏｃｃｕｐａｔｉｏｎ. Ａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｔｈｅ
ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｉｎｎｏｃｅｎｔ ｓｅｎｔ ａ ｒｅｑｕｅｓｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ ａｓｋｉｎｇ ｆｏｒ ｐｅｒｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ ｆｉｘ ａ
ｍｅｍｏｒｉａｌ ｄａｔｅ ｔｏ ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｅ ｔｈｅ ｓｌａｕｇｈｔｅｒｅｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｏ ｅｒｅｃｔ ａ ｃｈｕｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｄｅｍｏｌｉｓｈｅｄ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ. Ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｒｅｐｌｙ ｔｈｅ Ｓｙｎｏｄ ｉｎｆｏｒｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｓａｗ ｎｏ ｈｕｒｄｌｅ ｔｏ ｔｈｉｓ (ｆｏｒ
ｍｏｒｅ ｄｅｔａｉｌ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ｏｆ Ａｌｌ ｔｈｅ Ｓａｉｎｔ Ｍａｒｔｙｒｓ￣ｓｅｅ ａｂｏｖｅ).

Ｉｎ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓ ｒｅｖｉｅｗ ｗｅ ｆｅｅｌ ｓａｆｅ ｔｏ ｓｔａｔｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｏｕｒ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｐａｐｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｓｕｍｍａｒｉｚｅ ａｎｄ
ｇｅｎｅｒａｌｉｚｅ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｖｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ “ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ” ｃａｎ ｂｅ ｓｅｅｎ ａｓ ａ ｎｏｔａｂｌｅ
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔ ｓｔｕｄｉｅｓ. Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｄｏｎｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄꎬｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｌａｉｄ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ ａ
ｃｏｍｐｌｅｘ ｍｕｌｔｉｆａｃｅｔｅｄ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ａｎｄ Ａｓｉａ￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ. Ａｎａｌｙｚｉｎｇ
ｔｈｅ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐａｒｔ ｉｎ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ
ｗｏｒｋ ｏｆ ａ ｗｉｄｅ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｓｃｈｏｏｌｓ ｏｆ ｔｈｏｕｇｈｔꎬ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｃｅｎｔｅｒｓ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ〔 ５ 〕 . Ｔｈｉｓ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｓｉｎｏｌｏｇｙ ｈａｓ
ｇｒａｄｕａｌｌｙ ａｔｔｒａｃｔｅｄ ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔｓ ｉｎ ｖａｒｉｏｕｓ ｆｉｅｌｄｓ￣ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓｔｓꎬｅｔｈｎｏｌｏｇｉｓｔｓꎬｔｈｅｏｌｏｇｉａｎｓꎬｐｈｉｌｏｓｏｐｈｅｒｓꎬｌｉｎｇｕｉｓｔｓ￣ａｓ
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中文题目:
圣彼得堡远东地区东正教学术研讨会对宗教文化研究的重要贡献

安德烈耶娃 􀅰 叶卡捷琳娜ꎬ语文学博士ꎬ圣彼德堡大学英语系东方学副教授ꎮ 专攻对比研究、语料库语言学、中国

的东正教ꎮ Ｔｅｌ. :００７￣９２１￣９４６￣８５￣１１ꎬｅｍａｉｌ:ｅ. ｇ. ａｎｄｒｅｅｖａ＠ ｓｐｂｕ. ｒｕꎬｅ. ａｎｄｒｅｅｖａ＠ ｙａｈｏｏ. ｃｏｍ.

娜塔莉亚 􀅰 彼图霍娃ꎬ圣彼德堡大学研究生ꎬ目前是亚非国家社会发展理论系的助教ꎮ 她从事俄中关系及俄罗斯

的汉学研究ꎮ 圣彼德堡大学亚非系ꎬ１９９０３４ꎬＳｔ. ＰｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬＲｕｓｓｉａ. Ｔｅｌ. :００７￣９１１￣２１３￣９１４６. Ｅｍａｉｌ:ｎ. ｐｅｔｕｋｈｏｖａ＠ ｓｐｂｕ. ｒｕꎬ
ｈａｔｔｅｒ＠ ｍａｉｌ. ｒｕ.

提要:１９９０ 年至 ２０００ 年ꎬ«东正教在远东»学术会议在圣彼得堡大学举行ꎬ为宗教文化研究做出了贡献ꎮ 会议成果发表
在同一命题的 ４ 部文献上ꎬ包括著名汉学家和宗教学者关于各种议题的文章ꎬ他们围绕远东基督教发展的跨学科研究
发表了各自的观点ꎮ

关键词:远东ꎬ东正教ꎬ中国的基督教ꎬ俄罗斯教会差会ꎬ神学差传会议
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